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บทคัดย่อ 

ไทล้ือเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุหน่ึงท่ีพูดภาษาในตระกูลไต อาศยัอยู่ทางตอนใตข้องประเทศจีน 
ทางตะวนัออกของพม่า ทางตอนเหนือของลาว เวียดนามและไทย ส าหรับในประเทศไทยแล้ว  
พบชาวไทล้ืออาศยัอยู่ในจงัหวดั แม่ฮ่องสอน แพร่ น่าน พะเยา เชียงราย เชียงใหม่ และล าพูน         
ซ่ึงภาษาและวฒันธรรมชาวไทล้ือมีความแตกต่างจากคนเมืองหรือคนลา้นนา ท าให้นกัวิชาการ           
ทั้ งชาวไทยและชาวต่างประเทศสนใจศึกษาภาษาและวฒันธรรมไทล้ือ นับตั้ งแต่ระยะยุค
สงครามโลกคร้ังท่ีสองจนถึงปัจจุบนั ซ่ึงตลอดระยะเวลาท่ีผา่นมานั้น แนวคิดการศึกษากลุ่มชาติพนัธ์ุ
ไทล้ือไม่ไดห้ยดุน่ิงมีการเปล่ียนแปลงไปตามกระแสแนวคิดในแต่ละช่วงเวลา 

ค าส าคัญ:    ไทล้ือ ล้ือ ชาติพนัธ์ุ  

 
 
 
 
 
 
 
* อาจารยป์ระจ า สาขาศึกษาทัว่ไป คณะศิลปศาสตร์ สถาบนัการจดัการปัญญาภิวตัน์ 
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Abstract 
Tai Lue is the one Tai ethnic which speaks Tai dialectic; live in the southern China, near 

by the eastern Myanmar, the northern Laos, the northern Vietnam, and the northern Thailand. 
Tai Lue in Thailand settles in Mae Hong Son, Prae, Nan, Phayao, Chiang Rai, Chiang Mai, and 
Lamphun. Because of The Tai Lue’s Language and Culture are difference from the northern 
Thai people “Kon Muang” or Lanna people that is reason why many researchers in Thailand 
and overseas interested in their language and culture. Since the 1930s, the World War II up to 
present according to the period of time so long time, the concepts of Tai Lue ethnic studies are 
changed and affected. 

Keywords:    Tai Lue, Lue, Ethnic  

 
บทน า 
กลุ่มชาติพนัธ์ุไทลือ้ 

ชาวไทล้ือคือกลุ่มชาติพนัธ์ุหน่ึงท่ีพูด
ภาษาในตระกูลไต นักภาษาศาสตร์จ าแนก
ภาษาไทล้ืออยูใ่นกลุ่มสาขาไทตะวนัตกเฉียงใต ้
กลุ่มเดียวกบัภาษาไทย ลาว ญอ้ ไทด า ไทแดง 
ไทอาหม ไทเอวลาย เป็นต้น (กรมวิชาการ 
สถาบนัภาษาไทย, 2554, หนา้ 11) เมืองหลวง
ของชาวไทล้ือคือ เมืองเชียงรุ่งในเขตปกครอง
ตนเองชนชาติไทสิบสองพนันา มณฑลยูนนาน 
ประเทศจีน แต่เพราะการโยกยา้ยถ่ินฐาน อพยพ 

รวมถึงถูกกวาดต้อนยามสงคราม คนไทล้ือ              
จึงอาศยักระจดักระจายอยู่ในรัฐฉาน ประเทศ
พม่า ทางภาคเหนือของประเทศไทย ทางภาคเหนือ
ของประเทศลาว และทางภาคเหนือของ
ประเทศเวียดนาม คนไทล้ือก็เช่นเดียวกับ             
คนไทยทั่วไป นิยมตั้ งหมู่บ้านและเมืองอยู่
ตามท่ีราบลุ่มแม่น ้ าต่าง ๆ เช่น ลุ่มน ้ าทาแขวง
หลวงน ้ าทา ลุ่มน ้ าอูแขวงพงสาลี บ้านผานม             
ลุ่มน ้าคานในแขวงหลวงพระบาง ลุ่มน ้ าโขงแขวง
อุดมไชย และแขวงไชยบุรี (ศิราพร ณ ถลาง, 
2545, หนา้ 16-18)  
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ถ่ิ นฐานดั้ ง เ ดิ มของชาวไท ล้ื อนั้ น                   
บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ  (2547, หนา้ 17) เช่ือวา่อยู่
บริเวณสิบสองพนันา มีเมืองเชียงรุ่งเป็นรัฐ
ศูนย์กลางนับถือพุทธศาสนานิกายเถรวาท 
และมีเมืองต่าง ๆ สิบเอ็ดเมืองเป็นบริวาร 
รวมถึงเมืองอูเหนือ อูใต้ และเมืองสิงใน
ประเทศลาวปัจจุบนั จากต านานสิบสองพนันา            
ซ่ึงศึกษาโดย ทวี สว่างปัญญางกูร (2529) ได้
กล่าวถึงชาวไทล้ือถูกชาวฮ่อตีแตกพ่ายท าให้
ผูค้นได้อพยพลงทางใต้มายงัไทยและลาว  
ส่วนไทล้ือในประเทศไทยนั้นอาศัยอยู่ทาง
ภาคเหนือของไทยในจังหวดั แม่ฮ่องสอน 
แพร่ น่าน พะเยา เชียงราย เชียงใหม่ และ
ล าพนู (ศิราพร ณ ถลาง, 2545, หนา้ 18)  

ชาวไทล้ืออพยพเข้าไปตั้ งหลักแหล่ง 
ในประเทศลาวอย่า ง ต่อ เ น่ืองหลายค ร้ัง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเม่ือประเทศจีนเปล่ียนแปลง
การปกครอง ชาวไทล้ือในประเทศลาวกระจาย
อยู่ตามท่ีราบลุ่มระหว่างหุบเขาและท่ีราบลุ่ม
แม่น ้ าต่าง ๆ ทางภาคเหนือของประเทศลาว 
เช่น แขวงพงสาลีพบชาวไทล้ือท่ีเมืองอูเหนือ 
เมืองอูใต้ เมืองงายเหนือ เมืองงายใต้ เมือง           
บุนเหนือ และเมืองบุนใต้ แขวงอุดมไซพบ
ชาวไทล้ือท่ีเมืองน ้ าบาก เมืองไซ เมืองแบง 

และเมืองฮุน แขวงไชยะบุรีพบชาวไทล้ือ            
ท่ีเมืองเชียงฮ่อน เมืองเงิน และเมืองหงสา 
ส าหรับแขวงหลวงพระบางนั้นพบชาวไทล้ือ
ท่ีเมืองปากอู และเมืองหลวงพระบาง เม่ือ
ประเทศลาวสถาปนาประเทศเป็นรัฐสังคมนิยม 
ชาวไทล้ือถูกนับรวมเป็นประชากรกลุ่ม            
ลาวลุ่มซ่ึงเป็นประชากรกลุ่มใหญ่ และมี
ความส าคญัต่อการพฒันาประเทศ (Chazée, 
2002, p. 40) 

 
การศึกษาไทลือ้ยุครัฐชาติ (พ.ศ. 2480 - 2520) 
กบัการหาเอกลกัษณ์ และความเป็นชาติ 

ประเทศไทยนบัตั้งแต่ช่วงสงครามโลก
คร้ังท่ี 2 เป็นตน้มาจนถึงปี พ.ศ. 2500 เป็นยุค
ของการสร้างชาติและแสวงหาเอกลักษณ์   
ใหม่ ในระยะเวลาน้ีรัฐบาลได้พยายามสร้าง                       
ความเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนัทางเช้ือชาติและ
วฒันธรรม โดยเช่ือวา่ชนชาติไทยเป็นชนชาติ
ท่ีมีความเก่าแก่ยาวนาน ผูน้ าไทยได้ด าเนิน
นโยบาย   “เรียกร้องดินแดนคืน” การสร้าง
ประวัติศาสตร์ชนชาติไทยถูกเขียนโดยมี
สาระส าคญัว่า ไทย ไท ไต ไม่ว่าจะอยู่ในเขต
ประเทศจีน พม่า หรือลาว ล้วนแล้วแต่เป็น            
พี่นอ้งกนัมีจุดก าเนิดจากสถานท่ีเดียวกนั ต่อมา 
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ถูกรุกรานโดยชาวจีนจนแตกซ่านกระเซ็น 
แยกยา้ยไปตามท่ีต่าง ๆ  การเขียนประวติัศาสตร์น้ี
หวงัผลต่อการสร้างส านึกทางประวติัศาสตร์
ร่วมกันของคนในชาติและน าไปสู่นโยบาย 
“อาณาจกัรไทย” ผลท่ีเกิดข้ึนคือ กองทพัไทย
ได้ยกทัพไปตีเมืองต่าง ๆ เช่น พระตะบอง 
เสียมราฐ  ศรีโสภณ จ าปาสัก และเชียงตุง  
เป็นตน้ (ฉลาดชาย รมิตานนท์, 2545, หนา้ 171) 
ซ่ึงทั้งน้ีรัฐชาติไทยไดพ้ยายามท าลายเอกสาร
ประวติัศาสตร์และวฒันธรรมทอ้งถ่ินในภาค
ต่าง ๆ พร้อมทั้งพยายามสร้างเอกลกัษณ์ไทย
ข้ึนใหม่ เพื่อเป็นเคร่ืองมือการสร้างชาติใหม่ 
(สุเทพ สุนทรเภสัช, 2540, หนา้ 126-127)  

ในช่วงน้ีเองได้มีงานเขียนเก่ียวกับ             
ชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ในประเทศไทยเกิดข้ึนทั้งของ            
พลตรีหลวงวิจิตรวาทการ พระยาอนุมาน -             
ราชธน (เสฐียรโกเศศ) เอ. คารร์ และพนัตรี อี.
ไซเดนฟาเดน งานเขียนเหล่าน้ีต่างอยู่ภายใต้
กรอบแนวคิดเร่ืองรัฐชาติทั้ งส้ิน โดยสนใจ
ศึกษาประวติัความเป็นมาของคนไทย หรือ
กลุ่มชาติพันธ์ุต่าง ๆ ในประเทศไทย เช่น 
“งานคน้ควา้เร่ืองชนชาติไทย” ของพลตรี
หลวงวิจิตรวาทการ ซ่ึงพิมพ์คร้ังแรกในปี 
พ.ศ. 2499 เกิดจากด าริของ ฯพณฯ จอมพล ป. 

พิบูลสงครามท่ีต้องการสืบค้นความเป็นมา
ของชนชาติไทยนอกราชอาณาจักร แม้ว่า
หนังสือเล่มน้ีไม่ได้ถูกจ าหน่ายหรือแจกจ่าย
ให้แพร่หลายทัว่ไป (สร้างสรรค์บุ๊คส์ อา้งใน 
วิจิตรวาทการ, 2549, หนา้ 3-4) แต่หนงัสือเล่มน้ี
ไดก้ลายเป็นขอ้มูลส าคญัและหลกัฐานอา้งอิง
ท่ีบอกเล่าถึงความเป็นมาของคนไทยในเวลา
ต่อมา 

พลตรีหลวงวิจิตรวาทการ (2549, หนา้ 99) 
แสดงใหเ้ห็นนยัความเป็นอ่ืนของไทล้ือกบัคน
ไทยจากความวา่ “...เม่ือเราเห็นช่ือวา่ “ล้ือ” เรา
ก็ไม่สมัครใจจะนับเข้าเป็นพวกไทย เพราะ
เป็นช่ือท่ีชวนให้คิดวา่เป็นชาวป่าดอย ความจริง
เป็นไทยแท.้..” ในดา้นศตัรูของรัฐชาติพลตรี
หลวงวจิิตรวาทการเห็นวา่ไทล้ือไดรั้บอิทธิพล
ด้านอุปนิสัยใจคอจากพม่า ซ่ึงเป็นชนชาติท่ี
ถูกสร้างใหเ้ป็นศตัรูคู่แคน้ของรัฐชาติไทย 

ส าหรับงานของพระยาอนุมานราชธน
หรือเสฐียรโกเศศ (2483) ท่ีศึกษาเร่ืองราวของ
ประเทศโบราณในแหลมอินโดจีน เช่น จมัปา 
ฟูนัน ทวารวดี และศรีวิชัย งานเขียนเร่ือง             
ชาติวงศ์วิทยาของเสฐียรโกเศศ งานเขียนของ
เอ.คารร์ ว่าดว้ยชนเผ่าต่าง ๆ ในประเทศไทย
งานของพนัตรี อี.ไซเดนฟาเดน ท่ีศึกษากลุ่ม
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ชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ในประเทศไทย เช่น ตระกูล
ภาษาออสโตร - เอเชียติค ตระกูลธิเบต - พม่า  
ตระกูลอินโดเนเชียน และตระกูลภาษาจีน 
งานเขียนเหล่าน้ีทางรัฐไทยจะได้พยายาม
สนับสนุนส่งเสริมพิมพ์เผยแพร่เพื่อสร้าง
ค่านิยม “ชาติเดียว วฒันธรรมเดียว” ในปี พ.ศ. 
2479 ผลงานเขียนเชิงพรรณนาดา้นชาติพนัธ์ุ
ไทล้ือ โดยบุญช่วย ศรีสวสัด์ิ สมาชิกสภาผูแ้ทน
ราษฎร จังหวดัเชียงราย นับเป็นบุคคลแรก            
ท่ีเขียนเก่ียวกบัไทล้ือโดยเฉพาะ ในส่วนค าน า
หนงัสือ ไทยสิบสองปันนา บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ 
(2547, หนา้ 7-8) ไดก้ล่าวถึงชนชาติไทยไวว้า่ 

ชนชาติไทย มิใช่ชนชาติเล็ก ๆ 
มีอาณาเขตขนาดมณฑลหน่ึงของ
ประเทศจีน แท้จริงเป็นชนชาติใหญ่          
มีอาณาเขตกวา้งขวาง...พลเมืองสัญชาติ
ไทยไม่ต ่ากว่า 20 ลา้นคน ชนชาติไทย
เหล่าน้ี ส่วนมากเรียกตนเองว่า “ไต” 
เช่น ไตเขิน ไตล้ือ ไตบ่อ ไตจุง ไตหย่า 
ไตโท ้ไตด า ฯลฯ ยงัคงพูดภาษาไทย
พอเขา้ใจกนัอยู ่ถึงแมบ้างเหล่าไดน้ า
วฒันธรรมของชนชาติเจา้ของประเทศ
ไปใชบ้า้งก็ตาม หาท าให้ชนชาติไทย
กลบักลายเป็นชนชาติอ่ืนไม่  

จากหนงัสือไทยสิบสองปันนาของบุญช่วย               
ศรีสวสัด์ิ  (2547) ไดเ้ล่าถึงการเดินทางเขา้ไป
ในเขตสิบสองพันนาแถบมณฑลยูนนาน
ประเทศจีนและได้จดบันทึกเร่ืองราวของ                
ชาวไทล้ือไว ้บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ บรรยายถึง                
สภาพภูมิศาสตร์ เมือง ภูเขา ล าน ้ าต่าง ๆ 
ประวติัศาสตร์อาณาจักรไทล้ือ รวมไปถึง
ระบบการปกครอง ขนบธรรมเนียมประเพณี 
วฒันธรรมความเป็นอยู่ ตลอดจนความเช่ือ 
การนับถือพระพุทธศาสนาและผีสางเทวดา
อารักษ ์ไดเ้ล่าต านานสถานท่ี ท่ีส าคญัท่ีสุดคือ
ภาพถ่ายของบุญช่วย ศรีสวสัด์ิได้กลายเป็น
ภาพท่ีใชอ้า้งอิงชีวิตความเป็นอยู ่เคร่ืองแต่งกาย 
สภาพบา้นเรือนในขณะนั้นไดเ้ป็นอยา่งดี  

สารคดีเร่ือง 30 ชาติในเชียงรายของ      
บุญช่วย ศรีสวสัด์ิท่ีตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2495 
เป็นงานเขียนรวบรวมบรรดาชนเผ่าต่าง ๆ ท่ี
อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงราย เช่น ฮ่อ ตองเหลือง 
มูเซอ ยาง แม้ว ขมุ อีก้อ รวมไปถึงไทล้ือท่ี
อพยพมาอยู่ในจังหวดัเชียงราย และพะเยา  
( ซ่ึ งขณะนั้ น เป็นอ า เภอหน่ึงของจังหวัด
เชียงราย) เช่น อ าเภอปง อ าเภอเชียงค า อ าเภอเทิง 
อ าเภอเชียงของ อ าเภอแม่สาย และอ าเภอเชียงแสน 
หนงัสือเล่มน้ี บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ (2551) ไดใ้ห ้
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ความรู้เก่ียวกบัภูมิล าเนาเดิม การอพยพของ
ชาวไทล้ือจากสิบสองพนันามาสู่ประเทศไทย 
อาคารบ้านเรือน การแต่งกาย ภาษา ดนตรี 
ชีวิตความเป็นอยู่ประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ            
ยิ่งไปกว่านั้ นหนังสือเล่มน้ีประกอบด้วย
ภาพถ่ายจ านวนมากมายท่ีท าให้เข้าใจชีวิต
ความเป็นอยูข่องผูค้นสมยันั้นไดม้ากข้ึน 

ล้ือคนไทยในประเทศจีน เป็นงานเขียน
ล าดับท่ีสองเก่ียวกับไทล้ือโดยเฉพาะของ            
บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ พิมพ์เม่ือปี 2498 ต่อจาก
หนงัสือไทยสิบสองปันนา บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ 
(2498) เล่าเร่ืองราววิถีชีวิต วฒันธรรมประเพณี
ของชาวไทล้ือในสิบสองพนันา เช่น ตวัอกัษร 
ศัพท์ส านวน สุภาษิต บ้านเรือนเคร่ืองใช้
อุปกรณ์ต่าง ๆ อาหาร ชีวติความเป็นอยู ่ระบบ
ครอบครัว การตั้งช่ือชายหญิง ลทัธิความเช่ือ
พิธีกรรมต่าง ๆ และจารีตขนบธรรมเนียม
ประเพณี  

ในช่วงเวลาท่ีการศึกษาชาติพนัธ์ุภายใต้
บริบทรัฐชาติ เพื่อหาเอกลกัษณ์หรืออตัลกัษณ์
ความเป็นไทยแทน้ั้น ยงัมีการศึกษากลุ่มชาติพนัธ์ุ
ท่ีใช้แนวคิดแตกต่างออกไปกล่าวคือในปี พ.ศ. 
2508 Michael Moerman ไดเ้สนอบทความเร่ือง 
“Who are the Lue? Ethnic Identity in a 

Complex Society”  ตีพิมพใ์นวารสาร American 
Anthropologist ซ่ึง  Michael Moerman ให้
ความสนใจเก่ียวกบัอตัลกัษณ์ของชาวไทล้ือ 
บา้นแพด อ าเภอเชียงค า จงัหวดัพะเยา ในขณะนั้น
แนวคิดเร่ืองอัตลักษณ์หรือเอกลักษณ์ทาง                   
ชาติพนัธ์ุ นักวิชาการมองว่า ในแต่ละกลุ่ม 
ชาติพนัธ์ุมีความตายตวั  (Fixed Identity) ซ่ึง
แนวคิดน้ีส่งผลให้นักวิชาการพยายามจะ
หาอตัลกัษณ์ท่ีตายตวัหรืออตัลกัษณ์ท่ีแทจ้ริง 
หรืออตัลกัษณ์ดั้งเดิมของแต่ละกลุ่มชาติพนัธ์ุ 
ไม่ว่าจะเป็นภาษา การแต่งกาย องค์กรทาง
สังคม แต่ Michael Moerman เป็นนกัวิชาการ
ชาวต่างชาติคนแรกท่ีสนใจศึกษากลุ่มชาติพนัธ์ุ
ในประเทศไทยโดยใช้แนวคิดท่ีแตกต่าง          
ไปจากเดิม โดย Michael Moerman เห็นว่า               
อตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุนั้น สามารถปรับเปล่ียน
ได้ตามสถานการณ์ไม่มีความตายตัว (Fluid 
Identity) ตามแนวคิดในกลุ่ม Situationism 
จากการศึกษาไทล้ือบ้านแพดน้ี Moerman 
(1965) พบว่า อตัลกัษณ์และวฒันธรรมไทล้ือ 
ล้วนแต่ได้รับอิทธิพลจากกลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืน
รอบขา้ง ชาวไทล้ือบา้นแพดมีภาษาการแต่งกาย
วิถีชีวิตแตกต่างจากคนเมืองหรือคนล้านนา
และพวกเขาย ังคงนิยามตัวเองเป็น “ล้ื อ” 
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แต่ความเป็นไทล้ือของพวกเขาเหล่าน้ีไม่ไดมี้
รูปแบบเฉพาะท่ีชดัเจน และบางคร้ังชาวไทล้ือ
เองก็ไม่ได้แสดงตัวว่าเป็นชาวไทล้ือเม่ือมี
ปฏิสัมพนัธ์กบัคนต่างถ่ิน เน่ืองจากวา่คนเมือง
มกัมองวา่ ชาวไทล้ือเป็นชาวนายากจน ดงันั้น
ความเป็นล้ือจึงเปล่ียนไปตามสถานการณ์
บริบทความสัมพนัธ์ทางสังคม 

ช่วงเวลาใกล้เคียงกันในปี พ.ศ. 2510 
ดร.ก่ิงแก้ว อัตถากร ส าเร็จการศึกษาจาก
สหรัฐอเมริกาและไดน้ าการศึกษาคติชนเขา้มา
สอนในประเทศไทย ท าให้นักวิชาการไทย    
เร่ิมเห็นความส าคญัของการศึกษาแนวคติชน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เม่ือ ดร.ก่ิงแก้ว อตัถากร ได้
ท างานท่ีหน่วยศึกษานิเทศก ์กรมการฝึกหดัครู                
และสอนในระดับปริญญาโทหลายแห่ง                
เช่น จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั  มหาวิทยาลยั-      
ธรรมศาสตร์ วทิยาลยัวิชาการศึกษาประสานมิตร 
(อา้งถึงใน ศิราพร ณ ถลาง, 2545, หน้า 13-
14) การวางรากฐานดา้นคติชนของ ดร. ก่ิงแกว้  
อตัถากรน้ีท าให้ช านาญ รอดเหตุภยั อาจารย์
วิทยาลยัครูนครปฐม ไดศึ้กษาปริญญานิพนธ์
ขั้นมหาบณัฑิตของวทิยาลยัการศึกษาไดศึ้กษา 
วรรณกรรมไทยล้ือ ต าบลหย่วน อ าเภอเชียงค า 
จงัหวดัเชียงราย ใน พ.ศ 2517 เป็นการศึกษา

รวบรวมวิเคราะห์วรรณกรรมมุขปาฐะตาม
แนวคติชนวิทยา ผู ้วิจ ัยเก็บรวบรวมข้อมูล
ภาคสนามจาก 9 หมู่บ้าน โดยบันทึกจาก          
ค  าบอกเล่า นิทานไทล้ือท่ีเก็บรวบรวมได ้
ช านาญ รอดเหตุภยั (2517) พบว่า นิทานไทล้ือ 
มีลกัษณะคลา้ยคลึงกบันิทานของไทยกลุ่มอ่ืน 
ทั้งดา้นเน้ือหาท่ีไดรั้บอิทธิพลจากวรรณกรรม
พระพุทธศาสนา และบางเร่ืองมีลกัษณะคลา้ย
กับนิทานภาคกลาง ภาคอีสานและล้านนา            
ซ่ึงนิทานเหล่าน้ีนอกจากจะให้ความสนุกสนาน
ยงัแฝงคติสอนใจแก่ผูฟั้ง หลายเร่ืองแสดงถึง
ศรัทธาอย่างแรงกล้าในพระพุทธศาสนา           
มีนิทานบางเร่ืองแสดงถึงลกัษณะปะปนกัน
ระหว่างความเ ช่ือในลัทธิพราหมณ์และ
พระพุทธศาสนา รวมไปถึงความเช่ือเ ร่ือง               
ผีสางเทวดา คาถาอาคม นอกจากน้ีผูว้ิจยัได้
น าเสนอขอ้มูลบริบททางสังคมวฒันธรรมของ
ชาวไทล้ือไวอี้กดว้ย ซ่ึงวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีเป็น
วิทยานิพนธ์การศึกษาวรรณกรรมไทล้ือ                
ในยคุแรกของการศึกษาวรรณกรรมทอ้งถ่ิน 

เวาน์ เพล็งจ์ (2519) ศึกษารวบรวม
นิทานเมืองเหนือ และตีพิมพ์ในช่ือ ด้วยปัญญา
และความรัก นิทานชาวเมืองเหนือ ซ่ึงเป็น
การศึกษารวบรวมจดัหมวดหมู่นิทานของคน



 
                   วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 34  ฉบับที ่ 1                    
  134 
 

ภาคเหนือท่ีประกอบด้วยหลายกลุ่มชาติพนัธ์ุ 
ไทส่ีก ลุ่มคือ คนเมือง ไท ล้ือ ไทขึนและ             
ไทใหญ่ เวาน์ เพล็งจ ์รวบรวมนิทานไทล้ือได้
ทั้ งหมด 113 เร่ือง จะเห็นได้ว่างานท่ีศึกษา
เ ก่ี ยวกับชาวไท ล้ือในช่วงแรก ท่ี มุ่ ง เน้น              
เก็บรวบรวมข้อมูลวรรณกรรมมุขปาฐะชั้น
ปฐมภูมิ แลว้น ามาแปลเป็นภาษาไทยกลาง 
 
การศึกษาไทลือ้ช่วง พ.ศ. 2530 ช่วงการศึกษา
ท้องถิ่นนิยม 

การศึกษาไทล้ือตั้งแต่ยุคตน้พ.ศ. 2500 
เป็นต้นมาจนถึงช่วงเวลาก่อนปี พ.ศ. 2530 
งานศึกษาส่วนใหญ่มุ่งเน้นการศึกษาด้าน
สังคมวิทยามา นุษยวิทยา เ ป็นส่วนใหญ่ 
การศึกษาไทล้ือนั้นมีจ านวนค่อนขา้งนอ้ยและ
ไม่มีความต่อเน่ืองกัน จากการส ารวจข้อมูล
เบ้ืองตน้ พบวา่ ไม่ปรากฏการศึกษาดา้นภาษา
ไทล้ือตามแนวภาษาศาสตร์เลย จนกระทัง่ปี 
พ.ศ. 2528 รพีพร รักมนุษย์ได้ศึกษาการใช้
ภาษาของชาวไทยล้ือในหมู่บ้านเชียงบาน 
ต าบลเชียงบาน อ าเภอเชียงค า จงัหวดัพะเยา 
การศึกษาทางมานุษยคดีด้านการพูด รพีพร  
รักมนุษย ์(2528) พบว่า คนไทล้ือเชียงค าใช้
รูปแบบภาษาเพื่อการส่ือสารหลากหลายและ

เปล่ียนแปลงไปตามบริบททางสังคมและ
วฒันธรรมของการใช้ภาษา ทั้งกาลเทศะและ 
ผูส้นทนา ส าหรับงานศึกษาวจิยัน้ีเป็นงานดา้น
การศึกษาภาษาไทล้ือเพียงช้ินเดียวในยคุน้ี 

ตรงกันข้ามกันกับการศึกษาทางด้าน
วรรณกรรมนบัตั้งแต่ช่วงปี พ.ศ.2530 เป็นตน้มา
ถือเป็นยุคทองของการศึกษาวรรณกรรมไทล้ือ 
ในช่วงน้ีเองมีทั้งการศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรม
และการรวบรวมปริวรรตวรรณกรรมไทล้ือ 
ซ่ึงในช่วงดงักล่าวน้ีเอง ความรู้สึกหรือแนวคิด 
“ทอ้งถ่ินหรือภูมิภาคนิยม” (Regionalsim) ได้
เขา้มาส่งผลต่อการศึกษาวรรณกรรมทอ้งถ่ิน
มากข้ึน เน่ืองจากผลของกระบวนการพฒันาการ
ของรัฐสมัยใหม่ ท่ีขาดความรู้ความเข้าใจ
ทางด้านภาษา ขนบธรรมเนียมประเพณี
ทอ้งถ่ิน ส่งผลใหผู้ค้นในภูมิภาคต่าง ๆ รวมถึง
นักวิชาการหันมาตระหนักศึกษาเ ก่ียวกับ
ทอ้งถ่ินมากยิง่ข้ึน 

ในปีต่อมา พ.ศ. 2529 ทว ีสวา่งปัญญางกูร 
ได้ปริวรรตต านานพื้นเมืองสิบสองพันนา 
งานวจิยัฉบบัน้ีเป็นการศึกษาปริวรรตจากพบัสา
ซ่ึงเน้ือหาไดเ้ล่าถึงต านานการก าเนิดสิบสองพนันา 
การเขา้มาของพระพุทธศาสนา นิทานปรัมปรา
และคติความเช่ือ ต านานศาสนสถานและ
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เร่ืองราวในยุคต่าง ๆ รวมไปถึงการสืบทอด
ราชสมบัติของเจ้าแผ่นดินสิบสองพันนา 
ตั้ งแต่พญาเจิงถึงสมัยหม่อมค าลือ กษัตริย ์ 
องค์สุดทา้ยโดยระบุปีศกัราชไวอ้ย่างชัดเจน 
ซ่ึงงานวิจัยฉบับน้ีเป็นงานวิจยัฉบบัแรกท่ีมี
การปริวรรตต้นฉบับไทล้ือมาเป็นอักษร           
ไทยกลาง 

ปี พ.ศ. 2530 อนาโตล แป็ลติเยร์ ได้
รวบรวมและจดัพิมพห์นงัสือข้ึนช่ือ “วรรณกรรม
ไทยเขิน”1 ซ่ึงเป็นหนังสือแนะน าพบัสาและ
สมุดข่อยท่ีผู ้วิจ ัยได้รวมรวมไว้เพื่อให้เกิด
ประโยชน์ในการศึกษาเ ชิง เปรียบเทียบ                   
ซ่ึงวรรณกรรมไทยเขินน้ีผู ้วิจ ัยได้จ  าแนก
เร่ืองราวออกเป็นกลุ่มท่ีมีลกัษณะโครงเร่ือง
คล้า ยค ลึ งกัน  ซ่ึ ง ในขณะนั้ นการ ศึกษา
วรรณกรรมท้องถ่ินก าลังเป็นท่ีนิยม และ 
หลายเร่ืองมีความคล้ายคลึงกับวรรณกรรม
ลา้นนาทั้งดา้นเน้ือหาและวธีิการแต่ง อนาโตล 
แป็ลติเยร์ (2530) พบว่า อกัษรท่ีใช้จารธรรม
ของไทยเขินมีความคลา้ยคลึงกบัอกัษรธรรม
ล้านนา นอกจาก น้ีวรรณกรรมไทย เ ขิน
เหมือนกับวรรณกรรมไทกลุ่มอ่ืนในด้าน
พระพุทธศาสนาซ่ึงวรรณกรรมเหล่าน้ีใช ้      
สั่งสอนเผยแผ่ธรรมแก่ศาสนิกชนในรูปแบบ       

ของชาดกต่าง ๆ            
ในช่วงเวลานบัตั้งแต่ ปี 2530 - 2537 น้ี 

อนาโตล แป็ลติเยร์ได้ปริวรรตวรรณกรรม          
ไทเขินจากตน้ฉบบัสมุดข่อยมาเป็นภาษาไทย
หลายเ ร่ือง เช่น อลองเจ้าสามลอ (2531)              
สุมงัคละปทุมมุกขะ (2532) กาลาซาเครือดอก 
(2533) เจา้บุญหลง (2535) สุชะวณัณะววัหลวง 
(2536) และค่าวกลอนซอเชียงตุง (2537) 

เจริญ มาลาโรจน์ (2529) ศึกษาวิเคราะห์
วรรณกรรมไทล้ือ เร่ือง ค าขับลังกาสิบหัว  
เป็นการศึกษาวรรณกรรมไทล้ือ เร่ืองลงักาสิบหวั
ซ่ึงตรงกับเร่ืองรามเกียรต์ิของไทย โดยใช้
ลังกาสิบหัวจากฉบบัจดัพิมพ์เป็นรูปเล่มใน
ประเทศจีน จากการศึกษาพบว่า ในปี พ.ศ.
2497  ระบบอักษรไทล้ือในลังกาสิบหัว
ดังกล่าวจัดพิมพ์โดยปรับปรุงมาจากอักษร
ธรรมลา้นนา เพื่อใหง่้ายต่อการพิมพ ์การเรียน 
การเขียนและการอ่านภาษาไทล้ือ ส าหรับ
ภาษาไทล้ือนั้น พบวา่ ค าส่วนใหญ่เป็นค าไทล้ือ
ท่ีหลายค าตรงกับค าไทย และค ายืมท่ีพบ    
เป็นภาษาบาลี-สันสกฤต และเขมร ส าหรับ
องคป์ระกอบทางวรรณกรรม พบวา่ วรรณกรรม
เร่ืองน้ีเป็นค าขบัหรือค าประพนัธ์แบบไทล้ือมี
ลกัษณะคลา้ยร่ายยาวในฉนัทลกัษณ์ไทยกลาง 
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วรรณกรรมเร่ืองน้ีใช้สั่งสอนผูค้นให้ปฏิบติั
ตามกฏเกณฑ์ของสังคม และแสดงให้เห็น
โทษของการฝ่าฝืน  

เกษร สว่างวงศ์  (2531)  การศึกษา
เปรียบเทียบวรรณกรรมเร่ืองนางผมหอม 
ฉบับล้านนา อีสานและไทล้ือ โดยศึกษา
เปรียบทั้งดา้นอกัขรวิธี ตวัอกัษรธรรมลา้นนา 
อีสานและไทล้ือ  ศึกษาดา้นวรรณกรรม พบว่า 
เร่ืองนางผมหอมน่าจะได้เค้าโครงมาจาก             
พหลาคาวีชาดกในปัญญาสชาดก แล้วมี                          
การเติมแต่งตัดเสริม โครงเ ร่ือง เน้ือเร่ือง                 
ตวัละคร นอกจากน้ียงัศึกษาวิถีชีวิตประเพณี
วฒันธรรมความเช่ือจากวรรณกรรมอีกด้วย 
ซ่ึงมีส่วนท่ีคลา้ยคลึงกนัในเร่ืองความเช่ือ เร่ือง 
บาป บุญ กรรม และความแตกต่างกนัเร่ืองวิถี
ชีวิตของผูค้นในแต่ละท้องถ่ินท่ีแตกต่างกัน 
ส าหรับงานวิจัยช้ินน้ีจัดเป็นการศึกษาตาม
ขนบแบบเดิมท่ีศึกษารอบด้านทั้ งอักขรวิธี 
วรรณกรรมและคติชน เช่น วรรณกรรมใชร้ส
ทางวรรณคดีไทยมาเปรียบเทียบทั้งสามฉบบั 
เป็นตน้ 

ส าหรับงานศึกษาทั้ งสองเร่ืองน้ี ทั้ ง
เร่ืองค าขบัลงักาสิบหัวและนางผมหอม ด้าน
วิธีวิทยามีความคล้ายคลึงกันในระเบียบ

การศึกษากล่าวคือ เป็นการศึกษาวรรณกรรม
เร่ืองหน่ึงอย่างรอบดา้น ทั้งแนวภาษาศาสตร์ 
วรรณกรรม คติชน รวมไปถึงการศึกษาอกัขรวิธี
อีกดว้ย โดยน าวรรณกรรมมาวิเคราะห์แยกส่วน
ออกเป็นหน่วยวิเคราะห์ท่ีเล็กท่ีสุด แต่ทั้งสอง
ฉบบัมีขอ้แตกต่างกนัท่ี การศึกษานางผมหอม
เป็นการศึกษาเปรียบเทียบนางผมหอมท่ี          
พบในภาคเหนือ อีสานและฉบบัไทล้ือ ส่วน      
ค  าขบัลังกาสิบหัวเป็นการศึกษาวรรณกรรม
ไทล้ือในประเทศจีนกบัรามเกียรต์ิของไทย 

สุพิน ฤทธ์ิเพ็ญ (2539) ศึกษาสุชวณัณะ-
ววัหลวง: การศึกษาเชิงวิเคราะห์บทบาทท่ีมี
ต่อสังคม วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีเป็นการศึกษา
ขอ้มูลจากกลุ่มชาติพนัธ์ุไทยวน ไทใหญ่ ไทล้ือ
และไทเขิน สุชว ัณณะวัวหลวงชาดกเป็น 
ชาดกนอกนิบาตท่ีมีความส าคัญเทียบเท่า  
มหาเวสสันดรชาดก ของชาวไทเขินเน่ืองจาก
มีปรากฏในรูปนิทาน วรรณกรรม จิตรกรรม
ฝาผนงั ตุงเคร่ืองแขวนและพิธีกรรม โดยจดัเก็บ                    
ขอ้มูลดา้นประเพณี พิธีกรรม จิตรกรรมฝาผนงั 
ทั้ งน้ีผูว้ิจ ัยได้เก็บข้อมูลทั้ งในประเทศไทย 
และเมืองเชียงตุงในประเทศพม่า โดยศึกษา               
การแพร่กระจายและการก าเนิด บทบาทท่ีมี
ต่อสังคม รูปแบบและเน้ือหา ผูว้ ิจยัพบว่า 
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วรรณกรรมฉบบัน้ีมีแหล่งก าเนิดในเมืองเชียงตุง
ประเทศพม่า เป็นวรรณกรรมท่ีมีบทบาท
ส าคญัของสังคมชาวไทเขินรองจากมหาชาติ 
แนวทางการศึกษาวรรณกรรมเ ร่ืองน้ีใช้
แนวคิดเร่ืองการแพร่กระจายทางวฒันธรรม 
แนวคิดเร่ืองบทบาทหน้าท่ีของวรรณกรรม             
ท่ีมีต่อสังคมโดยใชบ้ริบททางสังคมชาวไทเขิน
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตั้งธรรมสุชวณัณะววัหลวง
มาเป็นตวัอธิบายเพื่อแสดงให้เห็นการด ารงอยู่
ของวรรณกรรมเร่ืองน้ีในสังคมชาวไทเขิน 
นบัเป็นงานศึกษาวรรณกรรมกบัวฒันธรรมท่ี
ดีเล่มหน่ึง 

นอกจากการศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรม
ไทล้ือกับวรรณกรรมอีสานและเหนือแล้ว         
ในปี พ.ศ. 2530 ทรงศักด์ิ ปรางค์วฒันากุล 
และแพทริ เซ ีย  ช ีสแมน  ( 2530 )  ศ ึกษ า
เปรียบเทียบวฒันธรรมการแต่งกายชาติพนัธ์ุ
ต่าง ๆ ในล้านนา และจดัพิมพ์หนังสือเร่ือง             
ผา้ล้านนา ยวน ล้ือ ลาว เป็นการศึกษาผา้ไท
สามกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีพบทางภาคเหนือของไทย 
ผูว้ิจยัพบวา่ ผา้ของทั้งสามกลุ่มน้ีไดส่้งอิทธิพล
ซ่ึงกันและกัน ผ้าไทยวน ไทล้ือและลาว 
สะทอ้นให้เห็นถึงอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุทั้ง
รูปแบบลวดลาย สีสัน การใช้ประโยชน์ของ

ผา้ชนิดต่าง ๆ รวมถึงเทคนิคการทอผา้เฉพาะ
ในแต่ละกลุ่ม ซ่ึงสามารถใช้จดัจ าแนกท่ีมา
ภูมิล าเนาและสถานภาพของผูท้อหรือผูใ้ชไ้ด ้

ในปี พ.ศ. 2532 ชุลีพร วิมุกตานนท ์ได้
ศึกษาเร่ือง กลุ่มทอ้งถ่ินกบัการมีส่วนร่วมของ
ประชาชนในการพฒันาชนบท: กรณีศึกษา
บา้นห้วยเม็ง อ าเภอเชียงของ จงัหวดัเชียงราย 
โดยศึกษากลุ่มไทล้ือดั้งเดิมท่ียงัคงมีบทบาท
ส าคัญต่อการพัฒนาเปล่ียนแปลงชุมชนท่ี
ก่อให้เกิดการมีส่วนร่วมของชาวบา้น ชุลีพร  
วมุิกตานนท ์(2532) พบวา่ ชาวไทล้ือบา้นหว้ยเม็ง
อพยพเขา้มาอยูใ่นเมืองไทยตั้งแต่ปี พ.ศ. 2430 
และการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมท าให้
ชาวไทล้ือบา้นหว้ยเม็งปรับตวัปรับวฒันธรรม
ของตนหลายด้านเพื่อให้เข้ากับระบบนิเวศ 
สังคมแวดล้อม และระบบการเมือง เพื่ อ                 
ให้ชาวไทล้ือสามารถด ารงอัตลักษณ์ทาง                   
ชาติพนัธ์ุไวไ้ด้ การศึกษาพบว่า ในชุมชนมี
กลุ่มความสัมพนัธ์ท่ีหลากหลาย เช่น กลุ่ม 
เครือญาติ กลุ่มเส่ียว กลุ่มอาชีพ กลุ่มการเมือง 
ซ่ึงกลุ่มต่าง ๆ เหล่าน้ีเป็นส่วนหน่ึงของหมู่บา้น
ท่ีมีบทบาทต่อชุมชนและเป็นหน่วยบริการ
ชุมชนขั้ นพื้นฐานของรัฐบาล หลายกลุ่ม
ทอ้งถ่ินบ้านห้วยเม็งมีบทบาทส าคญัทั้งเป็น



 
                   วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 34  ฉบับที ่ 1                    
  138 
 

อุปสรรคและสนบัสนุนต่อการมีส่วนร่วมของ
ชาวบา้นในการพฒันาของทางราชการ 

ส าหรับการศึกษาดา้นมานุษยวิทยานั้น 
จารุวรรณ พรมวงั (2536) ศึกษา การเปล่ียนแปลง
ทางวฒันธรรมบางประการของชาวไทล้ือ 
เป็นการศึกษาชุมชนไทล้ือ บา้นทุ่งมอก ต าบล 
มาง อ าเภอเชียงม่วน จังหวดัพะเยา ศึกษา           
การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรม 4 เร่ืองไดแ้ก่ 
ประเพณีการตานธรรม พิธีการส่งเคราะห์เฮิน 
ประเพณีการแต่งกาย และภาษาไทล้ือ ผูว้จิยัพบวา่ 
ชาวไทล้ือบา้นทุ่งมอกไดอ้พยพยา้ยถ่ินฐานมา           
จากเมืองลา้ และเมืองพง สิบสองพนันา ส าหรับ
การอพยพเข้ามามีอยู่สองช่วงคือ ช่วงแรก           
ถูกกวาดต้อนมาสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์ 
และช่วงท่ีสองเม่ือประเทศจีนเกิดเปล่ียนแปลง
การปกครองสังคมไทล้ือเป็นสังคมเกษตรกรรม 
แมว้า่ชาวไทล้ือจะนบัถือพุทธศาสนาแต่ยงัคง
มีความเช่ือเร่ืองผีปะปนอยู่บา้ง ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ใน
สังคมจะเป็นผู ้น าทางด้านศาสนา ส าหรับ      
การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมท่ีเปล่ียนไป
มากท่ีสุดคือ การแต่งกาย ส่วนการเปล่ียนแปลง
น้อยท่ีสุดคือ ภาษา ส่วนดา้นประเพณีพิธีกรรม
มีการปรับเปล่ียนไปเล็กน้อย จากช่วงอาย ุ              
ของประชากร พบวา่ ผูท่ี้มีการศึกษา อายุนอ้ย 

และสถานภาพทางสังคมสูงจะยอมรับการ
เปล่ียนแปลงได้มากกว่าผูท่ี้มีการศึกษาน้อย
และอายมุาก 

ในปีเดียวกนักบัการศึกษาของจารุวรรณ 
พรมวงั นั้น  Charles F. Keyes (2535) ไดเ้ขียน       
บทความ Who Are the Lue Revisited?  
Ethnic Identity in Laos, Thailand, and China              
เป็นบทความท่ีล้อกับบทความของ Michael 
Moerman โดย  Keyes ไดเ้สนอแนวคิดเพิ่มเติม
จากอตัลกัษณ์ของ  Moerman ท่ีว่าอตัลกัษณ์
ข้ึนอยู่กับสถานการณ์และปฏิสัมพันธ์ของ 
กลุ่มคนแล้ว รัฐชาติยงัเป็นส่ิงส าคญัท่ีก าหนด 
อตัลกัษณ์ของผูค้นอีกดว้ยโดย Keyes ไดเ้ดินทาง
ไปยงัสิบสองพนันาในประเทศจีน เมืองสิงใน
ประเทศลาว และภาคเหนือของประเทศไทย
อีกด้วย  Keyes ไม่ได้ละเลยบริบททางสังคม
ประวติัศาสตร์ เพื่อเช่ือมโยงตีความหมายของ
หน่วยสังคมวฒันธรรมในระดบัจุลภาคให้เขา้
กบัภาพรวมของปรากฏการณ์ ซ่ึง Keyes เห็นวา่ 
กลุ่มไทล้ือ ในลาว จีนและไทยนั้ นเม่ือเกิด          
รัฐชาติข้ึนมาแล้ว อตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุใน
แต่ละกลุ่มนั้นเปล่ียนแปลงไปเน่ืองจากบริบท
ทางสังคมและรัฐชาติรวมไปถึงนโยบายของ
ลาว จีนและไทยท่ีมองกลุ่มชาติพนัธ์ุแตกต่างกนั  
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การศึกษาไทลือ้ในช่วงหลงัปี พ.ศ. 2540 
ในช่วงเวลาต่อมา ราวปี 2540 เร่ิมมีงาน

สืบค้นด้านประวัติศาสตร์และต านานของ   
ชาวไทล้ือมากข้ึน ดงัจะเห็นได้จากงานวิจยัของ 
ณัชชา เลาหศิรินาถ (2541) “สิบสองพันนา:            
ร ัฐ จ า รีต ”  เ ป็นงานวิจัย ศึกษาชาวไทล้ือ        
สิบสองพนันา ซ่ึงสิบสองพนันานั้นเป็นแหล่ง
ผลิตใบชาท่ีมีคุณภาพเป็นเส้นทางการค้า
ระหว่างล้านนาและเมืองศูนยก์ลางการคา้ใน
รัฐฉาน รัฐสิบสองพนันาเป็นรัฐท่ีมีเจา้แผ่นดิน
ปกครองแบ่งเขตการปกครองออกเป็น 12 เขต
ซ่ึงเป็นรูปแบบเฉพาะของรัฐจารีตสิบสองพนันา 
กลางพุทธศตวรรษท่ี 25 เม่ือการขยายตวัแข่งขนั
ทางด้านการคา้และการเมืองขององักฤษและ
ฝร่ังเศสตามเส้นทางค้าทางบกเพื่อติดต่อ            
กบัจีน ในขณะเดียวกนัจีนเองก็ขยายอิทธิพล              
ทางการเมืองเขา้มาครอบครองสิบสองพนันา
ส่งผลกระทบต่อความสัมพนัธ์ทางการปกครอง
แบบจารีตของสิบสองพันนาและเมืองอ่ืน
ใกล้เคียงจนเกิดการล่มสลายของรัฐสิบสอง-
พนันาในท่ีสุด  

วทิยานิพนธ์ของวมิล เขตตะ (2543) ได้
ศึกษาเอกสารพบัพื้นเคลา้เช้ือเครือเจา้แสนหวี
สิบสองพนันา พบวา่ เอกสารโบราณฉบบัน้ีบนัทึก

ด้วยอกัษรไทล้ือแพร่หลายในสิบสองพนันา
ประเทศจีน เป็นเอกสารท่ีบนัทึกการสืบสาย
ตระกูลเจ้าฟ้าแสนหวีเมืองเชียงรุ่งนับตั้งแต่
สมยัพญาเจือง มีลกัษณะเป็นพงศาวดารหรือ
ราชวงศ์ปกรณ์ งานวิจัยช้ินน้ีเป็นการศึกษา
กลวิธีรูปแบบการแต่งวิเคราะห์เน้ือหาสาระ
รวมไปถึงการสอบศักราชกับฉบับต่าง ๆ              
อีกดว้ย 

ถัดจากนั้น 1 ปี “เช้ือเครือเจ้าแสนหว ี
สิบสองพนันา” เป็นหนงัสือประวติัศาสตร์อีก
เล่มหน่ึงของเท่าคว่างแซ้ง (2544) ปริวรรต
แปลโดย เรณู วิชาศิลป์ งานช้ินน้ีผูป้ริวรรต             
ไดน้ าตน้ฉบบัมาจากเอกสารท่ีคณะกรรมการ
ประวติัศาสตร์ ภาษา และวรรณคดีสิบสองพนันา
ไดช้ าระข้ึน ทางคณะกรรมการไดม้อบหมายให ้
เท่าคว่างแซ้ง และอา้ยค าเรียบเรียงจากภาษาจีน
เป็นภาษาไทล้ืออีกคร้ังหน่ึง ส าหรับเช้ือเครือ
เจา้แสนหวีสิบสองพนันาเป็นราชวงศ์ปกรณ์
สิบเจา้สองพนันานบัตั้งแต่ปฐมกษตัริย ์จนถึง
ยุคเจ้าหม่อมค าลือกษัตริย์องค์สุดท้ายของ
อาณาจักรสิบสองพนันา ซ่ึงภายหลังตกอยู่
ภายใตก้ารปกครองของจีน 

“ประวตัิศาสตร์สิบสองปันนา” เป็น
การศึกษาประวัติศาสตร์อีกช้ินหน่ึงเป็น  
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ความร่วมมือของนกัวชิาการชาวจีนและชาวไทย
ของ ยรรยง จิระนคร และรัตนา เศรษฐกุล (2544) 
โดยรวบรวมข้อมูลการวิจัยจากเอกสารจีน             
ไทล้ือและภาษาองักฤษ การท างานภาคสนาม
สัมภาษณ์บุคคลส าคญัในราชส านักเชียงรุ่ง
และผู ้เ ก่ี ยวข้อง  งานวิจัยประวัติศาสตร์        
สิบสองปันนาน้ีอธิบายเร่ิมจากต านานและ
นิทานพื้นบา้น การก าเนิดของนครรัฐเชียงรุ่ง 
พฒันาการของระบบการเมืองการปกครอง
ตลอดจนความสัมพนัธ์ของอาณาจกัรไทล้ือ
กบัพม่า ลา้นนา และจีน จนกระทัง่สิบสองพนันา
ถูกผนวกเขา้อยู่ในการปกครองของจีนหลงัปี 
1950 งานวิจยัช้ินน้ีไม่เพียงแต่ใช้เอกสารและ
มุมมองทางดา้นวรรณกรรมเท่านั้น ยงัใชว้ิธีการ
ทางสังคมวิทยาและประวติัศาสตร์เขา้มาอธิบาย
เพื่อช่วยคล่ีคลายท าให้เห็นการเปล่ียนแปลง
ของสิบสองพนันาในแต่ละช่วงยุคสมยั โดย
ใช้ความสัมพนัธ์ของระบบสังคม เศรษฐกิจ
และการปกครอง  นับ เ ป็ นง านวิ จัย เ ชิ ง
ประวติัศาสตร์นิพนธ์ท่ีมีคุณค่าฉบบัหน่ึง 

ในปี 2546 สันติพงษ์ ช้างเผือก ศึกษา 
ล้ือผานม: “การพวัพนัทางวฒันธรรม” ในพื้นท่ี
ท่องเท่ียวแขวงหลวงพระบาง สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว เป็นงานศึกษา

ในสาขาวชิาการพฒันาสังคม โดยใชม้โนทศัน์
เร่ืองการเมืองในการน าเสนอภาพแทนความจริง 
และการเมืองวฒันธรรมในพื้นท่ีท่องเท่ียว            
ซ่ึงสองมโนทศัน์น้ี ท าให้เข้าใจถึงนโยบายของ           
รัฐท่ีมีต่อการท่องเท่ียว การนิยามอตัลักษณ์                  
ทางชาติพันธ์ุและการพัฒนาท่ี ก่อให้ เ กิด
กระบวนการการต่อรองทางวฒันธรรม ซ่ึง              
สันติพงษ์ ช้างเผือก (2546) พบว่า การสร้าง
บา้นผานมใหเ้ป็นพื้นท่ีท่องเท่ียวนั้น เก่ียวขอ้ง
กับนโยบายการท่องเท่ียวของรัฐ การพัฒนา           
การท่องเท่ียวระหวา่งประเทศ และตน้ทุนทาง
วฒันธรรมของบา้นผานม ภาพท่ีรัฐน าเสนอ
ไทล้ือบา้นผานมนั้นเป็นภาพใหม่ท่ีเกิดข้ึนจาก
กระบวนการผลิตสร้างความหมายให้กบัคน 
สถานท่ี และวฒันธรรมให้เกิดความน่าสนใจ 
น่าท่องเท่ียวผ่านข้อมูลข่าวสารต่าง ๆ แต่
กระบวนการน้ีไม่ไดมี้ความสมบูรณ์แบบทั้งน้ี
เป็นเพราะการสร้างวาทกรรมของรัฐท่ีเขา้ไป
จดัการและมีอิทธิพลต่อพื้นท่ีสร้างสัญลกัษณ์
ให้ ล้ือผานมนับตั้ งแต่ปลายศตวรรษท่ี 19 
ดว้ยนโนบาย  “บา้นวดัทะนะท า” เพื่อเช่ือมโยง
มิติการท่องเท่ียวหลวงพระบาง การนิยาม            
อตัลกัษณ์ทางชาติพนัธ์ุไทล้ือ และการพฒันา
เขา้ดว้ยกนัท่ามกลางการแข่งขนัการคา้ภายใน
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เขตหลวงพระบาง ทั้ งตลาดการทอผ้าและ 
ของท่ีระลึกต่าง ๆ นโยบายดังกล่าวน้ีท าให ้
ไทบ้านผานม เข้าไปต่อรองเพื่อนิยามและ
สร้างประดิษฐป์ระเพณีความเป็นไทล้ือในเวที
การแสดงวฒันธรรม นอกจากน้ีการจดัพื้นท่ี
ขายของท่ีระลึกท าใหเ้กิดความขดัแยง้ระหวา่ง
ก ลุ่มสมาชิกศูนย์ส่ ง เส ริมหัตถกรรมกับ            
ผู ้ค้า ในบ้าน ท่ี สูญเ สี ยผลประโยชน์ จาก                
การจดัการของรัฐ ท าให้ไทบา้นผานม ตอ้งด้ินรน 
ปรับเปล่ียนนิยามตนเอง บ้าน และสินค้าท่ี
เก่ียวขอ้งเพื่อให้สอดคล้องกบัการตลาดและ
นโยบายทางเศรษฐกิจ 

นอกจากงานศึกษาดา้นเอกสารโบราณ
แลว้ยงัมีงานศึกษาดา้นมานุษยวิทยา ของ Wasan 
Panyagaew (2005) เร่ือง Moving Dai: Towards 
An Anthropology of People 'Living In 
Place'In the Borderlands of the Upper 
Mekong งานวิทยานิพนธ์น้ีเป็นการศึกษา           
การเคล่ือนท่ียา้ยถ่ินของคนไทล้ือในสิบสองปันนา
โดยเฉพาะกลุ่มวงดนตรีท่ีคร้ังหน่ึงเคยบวช
เรียนเป็นพระอยู่ในเมืองไทย เม่ือกลับไปท่ี
เชียงรุ่งไดน้ าวฒันธรรมวงสตริงแบบไทยกลบัไป
ผสมผสานเพื่อสร้างเพลงไทล้ือ วิทยานิพนธ์
ฉบับน้ีมีความโดดเด่นด้านแนวคิด เน่ืองจาก

James Scott กล่าวถึงการเคล่ือนท่ีอพยพของ
ผูค้นภายใตเ้ขตแดนของรัฐชาติสมยัใหม่ วา่รัฐ
พยายามจดัการผูค้นให้อยูจ่  ากดัท่ี และเห็นผูท่ี้
เคล่ือนท่ีนั้นเป็นศตัรูของรัฐ ซ่ึงผูท้  าวิจยักลบั
เห็นวา่ การเคล่ือนท่ีของชาวไทล้ือสิบสองปันนา
นั้น ไม่ได้เป็นไปตามแนวคิดข้างต้น ซ่ึงคน
กลุ่มน้ีได้เดินทางผ่านพรมแดนรัฐชาติ ไทย 
จีน ลาว และพม่า มาตั้ งแต่อดีตซ่ึงสามารถ
เดินทางไดอ้ย่างอิสระ จนถึงปัจจุบนัซ่ึงปัจจยั
ส าคญัก็คือ ความสัมพนัธ์ทางด้านชาติพนัธ์ุ 
และประวติัศาสตร์ของคนไทในภูมิภาคน้ี 
และการเดินทางน้ีได้สัมพนัธ์กับรัฐชาติจีน
สมัยใหม่ท่ีมาพร้อมกับการพฒันาทางด้าน
เศรษฐกิจ ซ่ึงการเค ล่ือนท่ีข้ามพรมแดน       
รัฐชาติของชาวไทล้ือในสิบสองพนันานั้ น          
มีความหยืดหยุ่นมากกว่า แสดงให้เห็นว่า 
แมว้า่รัฐเองมีความพยายามจะจ ากดัผูค้นให้อยู่
ภายในพื้นท่ีจ  ากดั แต่ความเป็นจริงแล้วผูค้น
ยงัสามารถเคล่ือนท่ีหรือเดินทางขา้มพรมแดน
รัฐชาติได้ และการเคล่ือนท่ีของชาวไทล้ือน้ี
เ ป็ นก า ร เ ค ล่ื อน ท่ีทั้ ง ท า งก า ยภ าพและ                   
ทางวฒันธรรม 
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บทส่งท้าย 
การศึกษากลุ่มชาติพันธ์ุไทล้ือตลอด

ระยะเวลากว่า 50 ปีท่ีผ่านมาน้ีจะเห็นได้ว่า
ช่วงแรก คือยุคแรก ระหว่างปี พ.ศ. 2500- 
2520 ช่วงยุคสงครามเย็น เป็นช่วงท่ีแต่ละ
ประเทศแสวงหาเอกลกัษณ์ และความเป็นชาติ 
ส าหรับประเทศไทยนั้น การศึกษาไทล้ือไดรั้บ
อิทธิพลจากการสร้างรัฐชาติ โดยถูกเขียนให้มี
สาระส าคญัวา่ คนไทย ไท หรือไต ต่างก็มีจุด
ก าเนิดจากสถานท่ีเดียวกันเพื่อให้เกิดส านึก
ทางประวัติศาสตร์ ด้านแนวคิดทฤษฎีจะ             
เห็นได้ว่าการศึกษาช่วงแรกส่วนใหญ่เป็น     
การรวบรวมข้อมูลวิเคราะห์ตามแนวคติชน           
ท่ีได้รับอิทธิพลจากสหรัฐอเมริกาทั้ งจาก
นกัวชิาการชาวอเมริกนัเอง หรือจากคณาจารย์
ท่ีส าเร็จการศึกษาจากท่ีนัน่โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง 
ดร. ก่ิงแก้ว อตัถากร ผูว้างรากฐานการศึกษา
คติชนในประเทศไทย  

ในช่วงหลังยุคสงครามเย็นการศึกษา 
ไทล้ือได้เปล่ียนไปจากเดิม ท่ีนักวิชาการเร่ิม
เปล่ียนแนวคิดจากชาตินิยมมาเป็นท้องถ่ิน
นิยมมากข้ึน โดยนกัวชิาการตามภูมิภาคต่าง ๆ 
หนัมาสนใจทอ้งถ่ินตวัเองมากข้ึน ทั้งการศึกษา
ปริวรรตต านานต่าง ๆ การรวบรวมขอ้มูลและ

วิเคราะห์วรรณกรรม การศึกษาเปรียบเทียบ
วรรณกรรมไทล้ือท่ีพบในประเทศไทยและ
นอกประเทศ รวมไปถึงการศึกษาเปรียบเทียบ
วรรณกรรมไทล้ือกับวรรณกรรมในภูมิภาค
ต่าง ๆ ซ่ึงจะเห็นได้ว่าแนวคิดทฤษฎีได้เน้น
ศึ กษ า เป รี ยบ เ ที ยบมาก ข้ึน  นอกจ าก น้ี
นักวิชาการยงัสนใจศึกษาการเปล่ียนแปลง 
ทางวฒันธรรมไทล้ือในดา้นต่าง ๆ เพิ่มมากข้ึน
อีกดว้ย 

ส าหรับในช่วงหลงั พ.ศ. 2540 เป็นตน้มา
การศึกษาไทล้ือไดข้ยายกรอบแนวคิดทฤษฎี 
ท่ีมีความหลากหลายมากข้ึน ทั้งการศึกษาใน
รูปแบบเดิมที่ต่อเน่ืองมาตั้งแต่ พ.ศ. 2520          
ท่ีนกัวชิาการสนใจศึกษาวิเคราะห์วรรณกรรม
ต านานต่าง ๆ  ท่ียงัคงมีอยู ่แต่นกัวชิาการหลายคน
เร่ิมสืบค้นประวัติศาสตร์และเอกสารจาก
ประเทศจีนมากข้ึน สนใจบริบทต่าง ๆ  ท่ีเก่ียวขอ้ง 
เกิดการคิดเช่ือมโยงขอ้มูลจากหลาย ๆ มิติ ทั้ง
มิติทางเศรษฐกิจ สังคม และประวติัศาสตร์ 
เขา้มาช่วยคล่ีคลายให้เห็นถึงการเปล่ียนแปลง
ในดา้นต่าง ๆ รวมไปถึงอตัลกัษณ์ของชาวไทล้ือ
มากยิง่ข้ึน 
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จะเห็นได้ว่าตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมา           
หา้สิบกวา่ปีของการศึกษากลุ่มชาติพนัธ์ุไทล้ือ
ในประเทศไทยไม่ไดห้ยุดน่ิง โดยการศึกษานั้น
ได้รับอิทธิพลแนวคิดทางด้านการเมืองบ้าง 

แนวคิดจากการศึกษาของนกัวิชาการตะวนัตก
บา้ง รวมถึงความต่ืนตวัในเร่ืองท้องถ่ินนิยม 
และอตัลกัษณ์ของตนบา้ง 

 

 
เชิงอรรถ 
 

  
 

1ส าหรับความสมัพนัธ์ระหวา่งไทล้ือและไทเขินนั้นนกัวชิาการใหค้วามเห็นวา่ ชาวไทล้ือเป็นไทกลุ่มแรกท่ีถือ  
 ก าเนิดข้ึนในจีนทางตอนใต ้แลว้อพยพยา้ยถ่ินฐานไปตามแหล่งต่าง ๆ จนเกิดเป็นไทกลุ่มอ่ืน โดยเฉพาะอยา่งยิง่  
 คือ การแตกสายตระกลูออกไปเป็นชาวไทยอง และไทเขินในเขตเชียงตุง ประเทศเมียนมา  ซ่ึงมีขนบธรรมเนียม  
 ประเพณี  วถีิชีวติ ความเช่ือ คลา้ยคลึงกนั  ดูเพ่ิมเติมใน ไทล้ือ อตัลกัษณ์แห่งชาติพนัธ์ุ หนา้ 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



    
                   วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 34  ฉบับที ่ 1                    
  144 
 

บรรณานุกรม 
กรมวชิาการ, สถาบนัภาษาไทย. (2554). บรรทัดฐานภาษาไทยเล่มท่ี 1: การอ่านและการเขียน 

สะกดค า (พิมพค์ร้ังท่ี 2). กรุงเทพฯ: ผูแ้ต่ง. 
เกษร สวา่งวงศ.์ (2531). การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมเร่ืองนางผมหอมฉบับล้านนา อีสาน

และไทยลือ้. วทิยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต, มหาวิทยาลยัศิลปากร. 
จารุวรรณ พรมวงั. (2536). การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมบางประการของชาวไทลือ้. 

วทิยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต, จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 
เจริญ มาลาโรจน์. (2529). วิเคราะห์วรรณกรรมไทยลือ้เร่ือง ค าขบัลังกาสิบหัว. วทิยานิพนธ์

ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต, มหาวทิยาลยัศิลปากร. 
ฉลาดชาย รมิตานนท.์ (2545). แนวคิดในการศึกษาอตัลกัษณ์ความเป็น “ไท”. ใน สรัสวดี               

อ๋องสกุล และโยซิยกิู มาซูฮารา (บรรณาธิการ). การศึกษาประวติัศาสตร์และวรรณกรรม
ของกลุ่มชาติพันธ์ุไท, 153-175. กรุงเทพฯ: อมรินทร์พร้ินต้ิงแอนดพ์บัลิชช่ิง. 

ช านาญ รอดเหตุภยั. (2517). วรรณกรรมไทยลือ้. กรุงเทพฯ: หน่วยศึกษานิเทศก์ กรมการฝึกหดัครู. 
ชุลีพร วมุิกตานนท.์ (2532). กลุ่มท้องถ่ินกับการมีส่วนร่วมของประชาชนในการพัฒนาชนบท: 

กรณีศึกษา บ้านห้วยเมง็ อ าเภอเชียงของ จังหวดัเชียงราย. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตร 
มหาบณัฑิต, มหาวทิยาลยัศิลปากร. 

ณชัชา เลาหศิรินาถ. (2541). สิบสองพันนา: รัฐจารีต. กรุงเทพฯ: ส านกังานกองทุนสนบัสนุน             
การวจิยั. 

ทรงศกัด์ิ ปรางคว์ฒันากุล และ ชีสแมน, แพทริเซีย. (2530). ผ้าล้านนา ยวน ลือ้ ลาว. กรุงเทพฯ: 
มหาวทิยาลยัเชียงใหม่, โครงการศูนยส่์งเสริมศิลปวฒันธรรม.  

ทว ีสวา่งปัญญางกูร. (2529). ต านานพืน้เมืองสิบสองพันนา. เชียงใหม่: มหาวทิยาลยัเชียงใหม่, 
ส านกัหอสมุด.    

 
 



   
                                                                 วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 34  ฉบับที ่ 1     

                                       145 

 
เท่าควา่งแซง้. (2544). เช้ือเครือเจ้าแสนหวีสิบสองพันนา. แปลโดย เรณู วชิาศิลป์. เชียงใหม่:            

ตรัสวนิ.  
บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ. (2547). ไทยสิบสองปันนา เล่ม 1 (พิมพค์ร้ังท่ี 2). กรุงเทพฯ: ส านกัพิมพศ์ยาม. 
บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ. (2551). 30 ชาติในเชียงราย (พิมพค์ร้ังท่ี 3). กรุงเทพฯ: ส านกัพิมพศ์ยาม. 
บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ. (2498). ลือ้คนไทยในประเทศจีน (ไทยสิบสองปันนา เล่มสอง) (พิมพค์ร้ังท่ี 2). 

พระนคร: โรงพิมพรั์บพิมพ.์ 
แป็ลติเยร์, อนาโตล. (2530). วรรณกรรมไทยเขิน. กรุงเทพฯ: ดวงกมล. 
เพล็งจ,์ เวาน์. (2519). ด้วยปัญญาและความรัก นิทานชาวเมืองเหนือ เล่าโดยคนเมืองลือ้ ไทยใหญ่ 

เขิน. กรุงเทพฯ: สมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย. 
ยรรยง จิระนคร และ รัตนา เศรษฐกุล. (2544). ประวติัศาสตร์สิบสองปันนา. กรุงเทพฯ: สถาบนั

วถีิทรรศน์. 
รพีพร รักมนุษย.์ (2528). การใช้ภาษาของชาวไทยลือ้ในหมู่บ้านเชียงบาน ต าบลเชียงบาน อ าเภอ

เชียงค า จังหวดัพะเยา; การศึกษาทางมานุษยคดีด้านการพูด. ปริญญานิพนธ์การศึกษา
มหาบณัฑิต, มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร. 

วจิิตรวาทการ, พลตรี หลวง. (2549). งานค้นคว้าเร่ืองชนชาติไทย. กรุงเทพฯ: สร้างสรรคบุ์ค๊ส์. 
วมิล เขตตะ. (2543). พับพืน้เคล้าเช้ือเครือเจ้าแสวนหวีฟ้าสิบสองพันนา: การศึกษาวิเคราะห์

เนือ้หาทางประวัติศาสตร์. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต, มหาวทิยาลยัศิลปากร. 
ศิราพร ณ ถลาง. (2545). ชนชาติไทในนิทาน: แลลอดแว่นคติชน และวรรณกรรมพืน้บ้าน. 

กรุงเทพฯ: มติชน. 
สันติพงษ ์ชา้งเผอืก. (2546). ลือ้ผานม: “การพัวพันทางวัฒนธรรม” ในพืน้ท่ีท่องเท่ียวแขวงหลวง

พระบาง สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว. วทิยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต, 
มหาวทิยาลยัเชียงใหม่. 

 
   



 

                   วารสารรามค าแหง  ฉบับมนุษยศาสตร์  ปีที ่ 34  ฉบับที ่ 1                    
  146 
 

สุเทพ สุนทรเภสัช. (2540). มานุษยวิทยากับประวติัศาสตร์. กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ. 
สุพิน ฤทธ์ิเพญ็. (2539). สุชวัณณะววัหลวง: การศึกษาเชิงวิเคราะห์บทบาทท่ีมีต่อสังคม. 

วทิยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต, มหาวทิยาลยัเชียงใหม่. 
เสฐียรโกเศศ. (2483). เร่ืองของชาติไทย. พระนคร: โรงพิมพไ์ทยเขษม. 
Chazée, Laurent. (2002). The People of Laos Rural and Ethnic Diversities with an Ethno – 

linguistic Map. Bangkok: White Lotus Press. 
Keyes, Charles F.. (1992). "Who Are the Lue Revisited? Ethnic Identity in Laos, Thailand, and 

China," Cambridge, Massachussetts: Massachussetts Institute of Technology, Center 
for International Studies, Working Paper. 

Moerman, Michael (1965). "Ethnic Identity in a Complex Civilization: Who Are the Lue?" 
American Anthropologist 67:1215-1230. 

Wasan Panyagaew. (2005). Moving Dai: Towards An Anthropology of People 'Living In 
Place'In the Borderlands of the Upper Mekong. Doctor’s Thesis. Canberra: Australian 
National University. 

 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
   
                               


